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PERSONENE I AMBROSIA 1814:


  	Ambrosia Holmsdatter	17 år da historien tar til i 1813

  	Nanna Kurtsdatter	Ambrosias mor

  	Nathalie	Ambrosias søster

  	Kurt, Mogens og Haldor	Ambrosias brødre

  	Grosserer Stoltendahl	Ambrosia og Nathalies verge

  	Hugo Trampe	Ambrosias morbror

  	Molly	Hugos datter

  	Emilie og Melvin Tråkka	Slektninger

  	Lina	Husmor i Tråkka

  	Magnus Hanssen	Fjern slektning

  	Maren	Ulykkelig budeie

  	Henry	Ung engelskmann

  	Miriam Borgen	Hugos svigermor

  	Amalie	Gammel kone på Eidsvoll verk

  	Jørgen Holm	Linas bror

  	Jacob Balque 	Fransk greve, bosatt på Borgen

  	Filip og Marcellina Balque	Jacobs bror og svigerinne





SLIK SLUTTET BOK 5

«Det drar seg til nå. Verre enn noen gang,» var Hugos hjertesukk, etter at han hadde vært en tur sørover i bygda. «Nå må vi bare belage oss på at helvetet kommer til å ramme landet vårt med full tyngde, Ambrosia.»

«Hva med Jørgen og Magnus og Jacob?»

Hun spurte, men visste at ingen kunne svare henne. Men jo flere dager som gikk på dette viset mens hun kjente seg tung og tiltaksløs, desto oftere opptok dette spørsmålet tankene hennes.

«Det kan komme til å gå forferdelig ille, Ambrosia, og vi kan ikke annet enn håpe og be.»

«Nå har jeg håpet meg halvt i hjel og bedt om fred hver eneste kveld i flere år, Hugo. Det hjelper ikke, skjønner du vel.

Vi må gjøre noe.»

Hun skammet seg over de forferdelige ordene sine, for hun så hvordan de såret ham. Men akkurat nå klarte hun ikke å tro på disse utbrukte frasene lenger.

Hugo svarte henne ikke den dagen.

Noen dager senere besøkte hun Borgen igjen. Nærmest for å få tiden til å gå. Men hun var så rastløs og utilpass at selv ikke møtet med den syke moren klarte å roe henne ned. Det var så mye hun ville ha fortalt henne, som det var blitt for sent å si.

Så mange ting hun ønsket å spørre henne om, og be om råd og veiledning i. Så nedbrutt og fortvilet var hun, at da hun sto ved morens stol den dagen, skrek hun mot det tause, fjerne blikket i de kjente og kjære grønne øynene.

Og idet hennes egen stemme slo mot henne i det stille sykeværelset, kjente hun seg brått fri.

I et glimt innså hun at moren var tapt for denne verden, uten språk, og med bare et lite, halvt sjenert smil igjen av seg selv. Smilet, som aldri skiftet.

Mollys hoste ga seg ikke og den blinde bestemoren på Borgen var oppskaket og skremt. Fordi hun hadde mistet en datter, tidligere. Men heller ikke det orket Ambrosia å tenke på. Selv om Miriam sa det, rett ut, at hun fryktet det var tæringssyken som hadde satt seg fast i lungene til Molly.

Men Molly selv bare slo det vekk og lo. Og hostet, til hun begynte å brekke seg og måtte løpe utenfor veggen for å få luft.

«Da jeg var på Verket i går for å sende et par brever, hadde postvogna med seg to,» sa Hugo, akkurat idet Ambrosia hadde reist seg for å fortelle dem hva hun gikk og tenkte på. For nå tok det også nattesøvnen fra henne. «Begge brevene hadde svart rand,» fortsatte han rustent.

Da satte hun seg igjen og klemte hendene mot hjertet. Fordi han så så trist ut.

«To familier har sendt sønnene sine av sted for å redde landet vårt. Nå er de døde. En på sotteseng, og den andre fikk koldbrann etter et streifskudd fra en svensk børse.»

Det sprengte slik inni henne at hun syntes alt omkring ble blodrødt.

«Og de stakkars to, borte i Sagstua, har fått sønnen sin hjem, aldeles forvirret og gal. Så nå får vi se følgene av den galskapen som Napoleon begynte på, som har spredd seg over hele Europa. Nå er det vår tur.»

«Hva heter han?» hvisket Ambrosia og klamret seg til bordplata mens hun et sekund var tilbake i Marens tyvendedagsfest. «Hvorfor ble han gal, Hugo?»

«Han Sæmund har bestandig vært en snill gutt, som har tatt seg av foreldrene sine. Han ville ikke dra i krigen, og nå sies det at det gikk over styr for ham en dag. Han sprang naken, tvers igjennom svenskenes stillinger og forsøkte å henge seg i et tre. At de ikke skjøt ham, er et mirakel, men han blir nok aldri folk igjen, stakkars gutt.»

Sæmund hadde kysset henne på tyvendedagsfesten. Ene og alene fordi han var så redd for å dø, og for aldri å få oppleve å kysse en kvinne.

«Han ba meg om å be for’n, for han var så redd,» mumlet hun.

Og det kjentes som om et sår åpnet seg i henne, ved tanken på den godslige, livredde Sæmund. Som til og med jentene hadde gjort narr av, fordi han var redd for å gå i krigen. Han, som bekymret seg for foreldrene, fordi de ble igjen alene når han reiste.

Nå hadde krigen sendt ham tilbake til dem.

Som galning.

«Så hjalp ikke bønna mi ham heller,» utbrøt Ambrosia fortvilet. «Stakkars ham, og stakkars foreldrene hans. Dette er galskap, alt sammen, Hugo. Dette er meningsløst.» Hun hadde smerter i magen nå, og det kjentes som om flere rev og slet i henne.

Den ene var redselen, og hun krøp sammen og lukket øynene for å tvinge tårene tilbake. For det hjalp ikke noe å gråte over døde unggutter.

Det nyttet ingen ting om hun gråt for de levende heller. Ingen ting nyttet.

Likevel fikk hun ikke fred for en tanke som stadig likesom skrek inni hodet hennes. Et slags nødrop om hjelp. Og samtidig syntes hun at en stemme ropte navnet hennes. «Kom, Ambrosia! Kom og hjelp oss!

Men hva kunne vel hun, en enslig ungjente, gjøre i møte med kanoner og våpen og ufattelig lidelse og lemlestelse?

Jo mer hun kjempet med disse følelsene og stemmene som ikke holdt opp, begynte hun å forstå at den intense trangen som sprengte inni brystet hennes, het kjærlighet.

«Ambrosia, du er vel ikke syk?» ropte Hugo forskrekket, og hun hørte hvor engstelig han var. «Du blir så blek. Ambrosia, svar, da. Hva er det med deg?»

Han kom og ville støtte henne.

Da sprakk dette som sprengte og gjorde så forferdelig vondt.

«Jeg gjør det, Hugo,» ropte hun. «Jeg må gjøre det.»

Da var det han som bleknet og grep etter noe å holde seg fast i.


KAPITTEL 1

Eidsvold, juli 1814

Jeg vil ikke bare gå her og tråkke uten å gjøre noe nytte for meg,» sa Ambrosia bestemt og trakk seg bort fra Hugo da han fortsatte å se på henne med det samme halvt fortvilede uttrykket. «Jeg tar hesten og drar, enten til Eidskog eller ned til Smålenene, for å hjelpe soldatene.»

Det skalv i brystet, og ordene virket overveldende når hun uttalte dem. Nesten overmodig hørtes hun ut, og Hugos blikk røpet at han mente det samme.

Men som vanlig forholdt han seg rolig. «Og hva mener du at du kan gjøre da, Ambrosia?» spurte han på vei tilbake til bordet, der han satte seg ned på en krakk. «Hva tror du at et kvinnfolk kan bidra med i en krig?»

«Jeg vet ikke helt,» måtte hun motvillig innrømme. «Men vi strikket jo strømper og rullet bandasjer i høst. Og etter de siste nyhetene om ungguttene fra nabolaget her, må det vel være bruk for meg også?» Om ikke annet så kan jeg reive bandasjer og forbinde sår, eller pleie de syke på annet vis. Men hun kunne ikke lyve seg ifra at det var savnet etter Jacob som drev henne. Savnet og den ustanselige frykten for at det skulle skje noe med ham, og at hun aldri fikk se ham igjen. Men samtidig var hun litt redd for å innrømme at hun egentlig tenkte mer på seg selv enn på soldatene. Derfor sa hun bare forsiktig: «Jeg kan sikkert hjelpe Jacob med smedarbeidet. Hvis jeg finner ham igjen.»

«Og hvis du ikke finner ham, da? Hvilket er det mest sannsynlige,» spurte Hugo, men hun syntes at det lå en slags anerkjennelse i stemmen hans. Som om det hun sa, likevel kunne ha noe for seg. «Det kan jo hende at han må stride sammen med de andre når han først er ved fronten. De lar ham ikke gå og drive dank midt i en krigssituasjon.»

«Så finner jeg vel andre jeg kan gi en håndsrekning,» sa Ambrosia fort.

For det var en skremmende tanke at hun ikke kunne regne med å finne ham. Men så husket hun enda et godt argument som sikkert ville overbevise Hugo. «Jacob fortalte fra den franske revolusjonen og de påfølgende krigene i Europa, at det alltid var mange kvinner og menn som fulgte soldatflokkene.» Hun så at Hugo ble interessert og skyndte seg å tilføye: «Om ikke for annet, så for å underholde dem med gjøglerier og musikk. Og noen laget mat som de solgte eller delte ut.»

Da han bare sto der og vred på munnen og grublet, kom hun på hva Jacob hadde fortalt om hans brors kone, som fulgte med mannen sin. Hun hadde til og med klippet av seg håret og gikk i mannsklær, og under fingert navn.

«Du kan ikke reise alene,» sa Hugo likevel. «Hva vil du gjøre dersom du kommer ut for Haldor eller Holm langs veien? For ikke å snakke om andre gale mannfolk?»

Ambrosia kjente at spørsmålene traff henne, derfor fant hun ikke noe svar som kunne gi mening. For hun ville helst ikke se igjen faren. Han hadde vært død for henne i et helt år, og slik han oppførte seg da han plutselig dukket opp under hagefesten hennes, ønsket hun heller at han virkelig var død. Og hun kunne ennå ikke skjønne at Haldor, hennes egen bror, virkelig hadde ment å drepe henne.

Hva om hun ble antastet av fremmede menn? tenkte hun og kjente sinnet boble i mellomgulvet. Etter hendelsen i bryllupet til Emilie aktet hun i hvert fall å se seg godt omkring. Og kle seg slik at hun ikke ble hemmet av tunge stakker og kjoler dersom hun måtte legge på sprang for å berge seg.

Etter at de hadde sittet i tanker en god stund, kremtet Henry forsiktig, og Ambrosia, som hadde glemt at han satt der sammen med dem, kikket bort på ham.

«Jeg skulle gjerne ha slått følge med deg, Ambrosia. For dette har jeg faktisk tro på, men jeg tror ikke det ville være særlig klokt. Om de finner en engelskmann blant soldatene, vil de sikkert anklage meg for spionasje til fordel for fienden. Og jeg har fått nok av fengselslivet. Bare tanken på å befinne meg i en slik tilværelse igjen, gjør meg kvalm. Det ville jeg ikke klare å holde ut. Og dessuten vil også du komme i vanskeligheter dersom de forstår at vi reiser sammen.»

Ambrosia hadde sittet og betraktet Henry mens han snakket, og hun tvilte ikke på at han virkelig mente det han sa. Henry hadde kommet til å reise sammen med henne dersom han hadde vært nordmann.

«Du har sonet for det som skjedde, Henry,» sa hun alvorlig og ble varm om hjertet da han takket for at hun ikke fordømte ham. Men dette var ikke noe hun måtte ta seg sammen for å gjøre. Til tross for at han hadde hjulpet Melvin med hans forbryterske handlinger, som gikk mest ut over Hugo, følte hun intet agg eller engstelse overfor Henry. Det hadde hun forresten ikke gjort den gang heller, innså hun. For Melvin hadde hatt makt over Henry, og hadde styrt ham. Nå så hun bare noe eiegodt og oppriktig hos denne blindede engelskmannen.

Likevel hadde hun hele tiden en følelse av at han bar på hemmeligheter som han ikke ønsket å dele med andre. En slags tyngsel som gjorde at hun aldri ble riktig klok på hva som bodde i ham, men hun slo seg til ro med at det kanskje var en sorg, eller også savnet av foreldrene og hjemlandet, som gjorde at han iblant falt i staver midt i en samtale.

Kanskje han kjente seg skamfull, siden det var Hugo som hadde fått ham arrestert, og da han etter noen måneders soning på Akershus festning vendte tilbake og ba om arbeid, hadde den samme Hugo likevel vist seg som den rause mannen han var og tatt ham til nåde.

Neste dag mens de gikk tvekrokete og luket i potetfårene, fikk ikke Ambrosia fred for de nye tankene.

«Jeg tror ikke det ville vært klokt å reise i lag med en mann, Ambrosia,» sa Hugo fra sin plass. Han var irritabel fordi ryggen fortsatt hemmet ham, slik at han måtte krabbe på knærne når han arbeidet. «Med mindre han var en slik gammel kraka som meg, da,» føyde han til og smilte så vidt. «Men jeg har smia, og graset gror bra, så da er det snart tid for slåttonn …»

«Du har faktisk ikke vært på en eneste handelstur i hele sommer, Hugo,» utbrøt Ambrosia, for det var virkelig sant. «Det må da finnes andre smeder som kan hjelpe folk med å reparere redskapen deres? Dessuten er jo Henry her. La oss pakke en vogn full med mat og ting som vi kan selge eller byttehandle med, slik du pleier å gjøre, Hugo. Vi behøver jo ikke bli borte så lenge.»

Nathalie stirret på bokstavene som hun hadde satt sammen til dette splitter nye navnet.

Fru Nathalie Stoltendahl, skrev hun en gang til, nedenfor det første, på arket som hadde ligget framme i skatollet hennes i mange dager. Det var ment å skulle bli brev til moren og Ambrosia. Men nå var de allerede godt inne i juli uten at hun hadde klart å få det til. Ikke så mye som en linje var kommet på det hvite arket. Fordi hun ikke klarte å begynne på det.

Hvordan ville de der hjemme oppfatte det hvis hun skrev Kjære dere? For hvordan kunne de ha henne kjær etter alle skuffelsene som hun hadde gitt dem?  Ambrosia hadde sett henne da hun gikk høygravid og tigget utenfor rikmannsboligen i romjulen. Hun hadde selvfølgelig fortalt moren om henne. For alt hun visste hadde ratt Henry reist tilbake til Tråkka.

Rett nok hadde hun tvunget Henry til å sverge på at han aldri skulle fortelle noe om henne, men hvor mye var han til å stole på? Henry hadde vært Melvins hjelpemann og var havnet på festningen for udådene deres, forsøkte hun å minne seg selv på. Han hadde aldri fortalt henne hvorfor han var blitt straffet, og han hadde ikke gjort henne noe vondt. Tvert om var det Henry som reddet henne den natten da hun forsøkte å ta livet av seg.

Og Henry var der og hjalp henne under fødselen. Han hadde tatt imot spedbarnet hennes og holdt det i live, mot hennes vilje. Dessuten hadde han kysset henne og …

Hvis han fortalte alt dette til moren og Ambrosia, var det best at hun sendte dem et brev, tenkte hun og rettet seg opp på stolen.

Hun burde gi dem et livstegn og la det være opp til dem om de ønsket å ha noe med henne å gjøre. Hun hadde lenge nok opptrådt feigt og gått omveier hver gang hun møtte noen av dem hun hadde kjent og hatt omgang med den gang de alle bodde i byen.

Jo, hun ville skrive og fortelle hvor hun bodde og at hun ikke lenger levde som et fattiglem, men var blitt gift med Jens Stoltendahl.

Nå var det kommet to ord ned på papiret, men det var ikke et brev. Bare hennes eget nye navn, som hun skulle bære fra nå av. Og som gift kvinne skulle hun nå gå inn i en annen tid, hvor fortiden ikke eksisterte. Det vesle spedbarnet hadde heller ingen plass her.

Så måtte hun da sannelig også være voksen nok til å skrive også om dette barnet, sa hun strengt til seg selv og dyppet pennen igjen. Moren og Ambrosia skulle få vite at hun hadde satt det bort til mennesker som de ikke kjente. Og hvis Henry likevel hadde sladret, kjente de bare hans versjon av historien.

Barnet hadde aldri hatt noe navn, og hun kunne ikke føye dette nye til, slik som henne. Gjennom giftermålet hadde hun kvittet seg med fortiden sin. På samme måte skulle hun nå stryke foreldrene, søsknene og alt annet ut av minnet. Så snart hun hadde skrevet dette avskjeds- og oppklaringsbrevet.

Deretter sto hun for alvor alene. Og hun var redd. For krigen, som hun forsto at ingen lenger kunne forhindre. Og for døden. Men mest redd var hun for den mye eldre ektemannen sin.
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